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нас, Б. Собчук, пізніше А. Гнатишак. На основі 
їхніх праць створено модель визначення індиві-
дуальної чутливости пухлини до хеміопрепаратів 
(В. Савран, М. Шлемкович). Це висвітлено у моно-
графії А.  Гнатишака, Б. Білинського і В. Савра-
на „Індивідуалізація медикаментозного лікування 
онкологічних хворих“ (1979). Вчені-онкологи вивча-
ли роль циркулюючих клітин у крові як джерело 
можливих метастазів (Б.  Білинський). Проблема 
апоптозу віддзеркалена в роботах Н. Володька і 
М.  Ломницької. Питання імунології пухлин три-
валий час залишалася однією з основних науко-
вих напрямів кафедри (Б. Білинський, О. Ширій, 
О. Лукавецький, В. Дукач та інші). Воно підсумо-
ване у монографії Б. Білинського, Н. Володька, 
Я. Шпарика „Иммунологические механизмы есте-
ственной противоопухолевой резистентности“3.

Оглядаючи здобутки теоретичної онкології, 
підкреслимо такі факти. Стосовно питання про 
етіологію раку, то маємо право твердити, що рак 
є поліетіологічним захворюванням, яке може бути 
викликане хемічними, фі-
зичними і біологічними 
факторами. Канцерогенні 
чинники умовно поділяють 
на ініціятори і промото-
ри раку. Тобто такі, які 
є обов’язковими й умов-
ними причинними фак-
торами і діють на різних 
фазах малігнізації кліти-
ни. Особлива роль онко-
вірусів (робота лауреата 
НП 1966 р. П. Рауса). Ви-
вчення вірусної концепції 
етіології раку дало дуже 
цікаві результати для ро-
зуміння патогенезу раку, 
тобто механізмів реаліза-
ції хемічних, фізичних та 
біологічних канцерогенів. 
З допомогою методів моле-
кулярної біології знайдено 
трансформувальні гени в 
пухлинних вірусах. Ци-
тогенетичними методами 
виявлено активацію таких генів у ділянках хромо-
сомних транслокацій лейкемічних клітин. Клітин-
на біологія засвідчила кореляцію між факторами 
росту (або їх рецепторами) і трансформувальними 
генами, а також можливість активації останніх 
хемічними канцерогенами прямої дії у дослідах 

„in vitro“. Код трансформувальних генів у онкові-
русах і пухлинних клітинах виявився аналогічним 
або дуже подібним. З’ясовано, що „онкогени“ не 
обов’язково — „зловіще патологічне“ утворення, а 
що вони є постійною складовою нормальних хро-
мосом. Вони ре´улюють ріст, поділ і диференція-
цію клітин у нормі. Такі онкогени називають про-
тоонкогенами. Вони є важливими ре´уляторами 
біологічних процесів і локалізуються в різних ста-
діях клітинного циклу. В клітині виявлено багато 
„німих“ генів, які можуть спричинити ракове пе-
реродження, якщо їх змусити функціонувати на 
вищому рівні від нормальних генів. Дослідження 
останніх років свідчать, що для того, щоб „запус-
тити“ канцерогенез, потрібна експресія кількох 
різних генів у клітині. Ці знахідки узгоджуються 
з концепцією ініціяції — промоції і багатостадій-
ности канцерогенезу.

Місце онкології серед біологічних і медичних 
наук особливе4. Вона чутливо реа´ує на нові від-
криття в галузі фундаментальних досліджень 

і дуже швидко робить 
спроби застосувати їх у 
медичній практиці. Су-
часні досягнення в ділян-
ці молекулярної генетики 
роблять реальним перехід 
діягностичного процесу з 
ІІ—ІІІ стадій раку, що є 
сьогоденною реальністю, 
на рівень „cancer in situ“, 
тобто доінвазивного раку 
або навіть молекулярних 
змін, що вже можливе 
при деяких локалізаціях 
пухлин (наприклад, іден-
тифікація генів BR-CA-1 
і BR-CA-2 та інших при 
ракові грудної залози). 
Спостерігаємо зародження 
„таргетної терапії“5 зло-
якісних пухлин, яка дає 
можливість сповільнити 
або повністю загальмува-
ти канцерогенез на різних 
шляхах його реалізації.

Онкологія поволі звільнюється від похмурого 
іміджу безнадійної професії, об’єктивні успіхи в 
галузі теоретичних знань і в їх практичному за-
стосуванні дають можливість оптимістичніше ди-
витися у майбутнє6.
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АНДРІЙ АНДРЕЙЧИН  
І ТВОРИ ЙОГО ЛІТОГРАФІЧНОЇ РОБІТНІ У ЛЬВОВІ

На долю українців кінця ХІХ — початку ХХ ст. 
випали непрості роки життя та реалізації суспіль-
но-громадських і культурних починань. Тодішнє 
покоління працювало в умовах різних політич-
них укладів, державних устроїв, у психологічному 
кліматі інколи протилежних світоглядно-ідеоло-
гічних та морально-етичних спрямувань і погля-
дів, що часто випливали з умов поділу країни та 
її бездержавности. Водночас це була епоха нового 
бачення народом української дій-
сности (принаймні від 1830-х рр.), 
який, наснажений новою енергією 
чину, самопосвятою та жертов-
ністю, намагався, незважаючи на 
труднощі, підтримувати та спри-
яти розвитку українства.

Велику роль у поступі укра-
їнства після 1867 р. відіграла 
друкарська справа, а в ній пізні-
ше літографічна робітня Андрія 
Андрейчина (*2 вересня 1865 р., 
с. Устя-Руське Горлицького пові
ту Краківського воєводства на 
Лемківщині (тепер Польща)  — 
† 4 січня 1914 р., Львів*) — знане 
літографічне підприємство у 
Львові кінця ХІХ ст.— 1914 р.

Андрій Андрейчин — відомий 
друкар-літограф, художник-´ра
вер, видавець та громадсько-куль
турний діяч західноукраїнських 
земель. Це, як відзначають біо-
графи, „небуденна і знана по-
стать не тільки в Галичині, але й в українському 
культурному середовищі Наддніпрянщини. Його 
праці плідно і багатогранно сприяли розвитку на-
ціональної демократичної культури кінця ХІХ — 
початку ХХ століття“1. А. Андрейчин належав до 
того покоління, яке формувало свій світогляд та 
естетичні погляди на основі творчости І. Франка 
і М. Грушевського, провідних діячів „Просвіти“ і 
шкільництва. Взоруючись на них, західноукраїн-
ське громадянство з ентузіязмом поринуло у вир 
суспільно корисної праці „для народного добра“. 
Власне так оцінював свою працю на ниві полігра-
фії й А. Андрейчин, глибоко розуміючи нагальну 
потребу своїх співвітчизників у якісній худож-
ньо-поліграфічній продукції, яка могла б сприяти 
зростанню культурно-освітнього рівня та самосві-
домости українського народу. Великий вплив на 
формування його світогляду мали О. Барвінський, 
В. Вахнянин, І. Труш та інші діячі НТШ, про-

фесійна праця Ф. Сарницького, А. Хойнацького, 
К. Беднарського та ін.

Батьки Андрія Андрейчина — Михайло і На-
талія (з роду Лукачинів) — були селянами, пред-
ки їхні служили громаді війтами (солтисами) 
в с. Усті-Руському. „Не щадячи зусиль і своїх 
дрібних заощаджень, родичі — свідомі патріоти 
своєї землі, чл. „Просвіти“, аби забезпечити сво-
єму синові краще майбутнє, постановили посла-

ти Андрія в школу“. Він закінчив 
тривіяльну, чотирикласну (народ-
ну) школу в містечку Горлицях, 
згодом його записали в гімназію 
у Новому Сончі, там, однак, на-
вчання тривало недовго. Взимку 
1879  р., будучи гімназистом дру-
гого року навчання, А. Андрейчин 
покинув навчальний заклад і без 
згоди батьків та будь-яких засо-
бів до життя пішки (як на прощу) 
відправився до Києва. Подорож із 
великими пригодами і зупинка-
ми тривала понад місяць. У Києві 
„щасливим випадком“ зайшов у 
друкарню Григорія Корчака-Но-
вицького, який, розпитавши про 
все, прихистив А. Андрейчина, 
а згодом, уважніше придивив-
шись до юнака та його мистець-
кого таланту, до його ретельнос-
ти та обов’язковости, почав ним 
опікуватись. Це було, зокрема, 
сприяння у вступі А. Андрейчи-

на до Київської рисувальної школи Миколи Му-
рашка, яку юнак, завдяки знову ж таки старан-
ням Г. Корчака-Новицького, відвідував протягом 
двох років коштом Є. Чикаленка. Повернувшись 
1881 р. до Львова, А. Андрейчин спершу працював 
у майстерні вивісок, а після року практикував у 
літографії Львівського промислового товариства, 
технічним керівником якої був українець Антін 
Пришляк. У нього здобув чимало фахових навиків. 
У той же час для поглиблення своїх умінь у ри-
сунку і загальних мистецьких знань А. Андрейчин 
записався на навчання до Художньо-промислової 
школи (з 1890 р.— Державна промислова школа). 
Закінчивши її, потрапив на військову службу (з 
1886 р.) і, перебуваючи у Кракові два роки (майже 
до 1889  р.), працював у військовій корпусній лі-
тографії, де освоїв літографію різномасштабних 
карт. Восени 1889 р. для „доповнення своєї фахової 
освіти“ (вивчення нових технологій у поліграфіч-
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ному процесі) А. Андрейчин ненадовго виїжджає 
до Відня, звідки через Дрезден, Вроцлав і Краків 
повернувся до Львова. Тут він продовжив працю-
вати в А. Пришляка, але через рік знову виїхав 
до Відня, де як ´равер-літограф влаштувався на 
роботу у велику літографію Й. Шітца. Згодом, здо-

бувши фах, опи-
нився в Будапешті, 
в німецькій ху-
дожній літографії 
„M.  Deutsche art 
Instalt. Budapest“ 
та в одному з най
більших в Угорщи
ні літографічному 
інституті Цетеля і 
Дейча2.

Отримавши сві
доцтва про за-
кінчення фахової 
освіти 1893 р. (що 
давало право на 
створення само-
стійного підпри-
ємства), А.  Анд
рейчин відкрив 
у Львові влас-

ну літографію (спочатку у спілці з К. Піллером, 
згодом з фірмою „Піллер-Найман“). Назбиравши 
трохи грошей, він придбав для літографії висо-
котехнологічне обладнання і почав виготовляти 
у Львові (незважаючи на велику конкуренцію) 
якісну та завжди вчасно готову продукцію, за-
вдяки чому літографія здобула визнання, а сам 
А. Андрейчин — популярність. За експоновані на 
Крайовій виставці 1894 р. у Львові праці А. Анд
рейчин отримав бронзову медаль (вдруге дістав 
срібну медаль на Крайовій господарській виставці 
в Стрию 1906 р.)3. Тоді „вже знала громадськість 
А. Андрейчина і його здібності та солідність фірми 
у всій Галичині“.

Із літографічної робітні (в ній працювало до 
18 осіб) виходила у світ різноманітна продукція: 

книжки, репро
дукції з різно
жанрових кар
тин відомих 
українських ху
дожників, ори
´інальні твори, 
що ілюстрували 
наукові праці, 
картини на іс-
торичну тема-
тику, альбоми. 
Чимало праць, 
які сходили з 
„каменів“ лі-

тографії стосувалось музикалій: ноти солоспівів 
і хорових творів, оркестрові партитури. Водночас 
А.  Андрейчин друкував кольорові афіші, плани 
міст, альманахи, календарі. Від початку, однак, 
чи не найбільше він орієнтувався (це тривало до 
Першої світової війни) на малі літографічні форми: 
поштівки, візитівки, нагородні листи, запрошення, 
бланки, грамоти, програми зібрань, лотерейні та 
інші „білети“, оголошення тощо. Друкував вишив-
ки, багатоколірні карти. Загалом літограф А. Анд
рейчин чи не основний акцент робить на націо-
нальну, українськомовну продукцію.

Усі літографічні твори, що їх видав А. Андрей-
чин, посідають нині виняткове місце серед збере-
женої у бібліотеках друкованої продукції. Багато з 
них уже стали музейною рідкістю.

Найвагоміше місце у літографічній практи-
ці, отже, й творчості А. Андрейчина, посідають 
твори на історичну тематику, оперті пере-
важно на роботи різних українських художни-
ків. Найкращі літографії пов’язані з історични-
ми подіями давньої України: „Хрещення Руси за 
Св.  Володимира Великого, великого князя київ-
ського“, „Бій з татаро-монголами біля Десятинної 
церкви“ (інша назва — „Оборона Десятинної церк-
ви“), „Посли папи римського вручають королів-
ську корону князю Данилу Галицькому“, „Данило 
Галицький приймає послів від угорського короля“, 
„Стріча князя Данила Романовича з угорським 
королем“ (1896). У другій половині 1890-х рр. лі-
тографічна робітня друкувала також портрети: 
„Антоній Печерський“, „Св. Антоній і Теодосій Пе-
черський“, „Роман Мстиславич“, „Данило Романо-
вич, князь галицький“, „Богдан Хмельницький“ (в 
овалі)* тощо.

Одночасно з виданими (на окремих аркушах) 
творами А. Андрейчин готував серії літографій 
(об’єднані альбомами), які присвячені історичним 
особам та будівлям східноевропейських земель. 
Мистецьке та загальнокультурне значення цих 
літографій було високо оцінене ще за життя лі-
тографа. Більша частина їх основана на картинах 
земляка А. Андрейчина художника Антона Пили-
ховського (1860—1921)**. Співпраця між цими мит-
цями була тривалою і дуже плідною, зокрема в 
1890-х рр., коли вони служили своєю працею обра-
зотворчому мистецтву, мали подібні зацікавлення 
історією України та були однодумцями у вирішен-
ні багатьох практичних питань. Результатом цього 
став вихід у світ групового портрета „Київські і 
галицькі князі“ (25 облич на тлі різних історичних 
будівель) та багатоаркушного альбому „Козацькі 
гетьмани“ (1896 р., 12 портретів)4.

Плідною була співпраця літографа і художника 
в 1895—1897 рр. щодо популяризації подій історії, 
зафіксованих в Іпатіївському літописі, та дав-
ніх архітектурних пам’яток. В альбомі „Рисунки 
знаменитих церков Малої, Великої і Білої Руси“ 

2 	 Ëåâèöêèé  È. Å  . Àíäðåé÷èí Àíäðåé Ìèõ[àéëîâè÷] // Ïðèêàðïàòñêà Ðóñü â Õ²Õ-ì âhöh â á³îãðàô³ÿõ è 
ïîðòðåòàõ ee ähÿòåëåé … íà ï³äñòàâh àâòîîãðàôè÷íûõ çàïèñîâ è àðõèâàëüíî-áèáë³îòå÷íûõ ìàòåð³ÿë³â.— Ëüâ³â, 
1898.— Ò. ².— Âèï. 1.— Ñ. 47—48; Ëüâ³âñüêà íàö³îíàëüíà íàóêîâà á³áë³îòåêà  Óêðà¿íè ³ì. Â. Ñòåôàíèêà  (äàë³ — 
ËÍÍÁ Óêðà¿íè), â³ää³ë „Ïàëàö ìèñòåöòâ“. Àðõ³â Õ. Ñàíîöüêî¿, ñïð. 855, àðê. 2.

3 	 ËÍÍÁ Óêðà¿íè, â³ä. „Ïàëàö ìèñòåöòâ“. Àðõ³â Õ. Ñàíîöüêî¿, ñïð. 484, àðê. 7.
* 	 Òóò ³ äàë³ ïîäàí³ íàçâè êàðòèí íå çàâæäè çá³ãàþòüñÿ ç íàçâàìè îðè´³íàë³â. Íå âñ³ òâîðè âäàëîñÿ îãëÿíóòè 

de visu, îñê³ëüêè äåÿê³ âæå íå çáåðåãëèñü.
** 	 Äåÿê³ ³ñòîðèêè îáðàçîòâîð÷îãî ìèñòåöòâà ïåðåêîíàí³, ùî À. Ïèëèõîâñüêèé íå áóâ áè òàêèì „â³äîìèì“ (à 

ìîæå, é çàáóòèì) íàïðèê³íö³ Õ²Õ — íà ïî÷àòêó ÕÕ ñò ., ÿêáè íå âèñîêîïðîôåñ³éí³, âèêîíàí³ À. Àíäðåé÷èíîì 
ë³òîãðàô³¿ éîãî òâîð³â, ùî ïîñò³éíî ïîïóëÿðèçóâàëè òâîð÷³ñòü õóäîæíèêà.

4 	 Äèâ. òàêîæ ïåðåë³ê ïîðòðåò³â ó: Ãàëè÷àíèí (Ëüâîâ).— 1896.— ×. 26. 

(40  арк., 1896  р.) вміщено літографії, виконані на 
основі картин А. Пилиховського, із зображеннями 
храмів у Києві (Собор св. Володимира, Десятинна 
церква, Києво-Печерська лавра, Софійський собор, 
Золотоверхий Михайлівський монастир), Чернігові 
(Церква Богоявлення), Херсоні (Церква св. Воло-
димира), Почаєві (Почаїв-
ська лавра), інших укра-
їнських містах, а також 
у Вільні, Гродні, Москві, 
Суздалі, Владимирі-на-
Клязьмі, Петербурзі. До-
повнює цей ряд альбом 
літографій (10  арк.), на 
яких зображені львів-
ські храми: Онуфріїв-
ський монастир, каплиця 
Трьох святителів, церкви 
св. Параскеви, св. Мико-
лая, св. Петра і Павла, 
св. Юра, церква „руської 
семінарії“, церква при 
Народному домі та ін. До-
слідники відзначають, 
що „по тих картинах ви-
вчали в Галичині історію 
давньоминулих літ, саме вони допомагали зберег-
ти пам’ять про славні часи державності і уникну-
ти денаціоналізації народу в умовах чужоземного 
поневолення і тим несли особливе виховне значен-
ня“5.

На кошти Ставропігійського інституту у Льво-
ві А. Андрейчин разом із А. Пилиховським видає 
„Руський календар з зображеннями святих й 
празників“ (1896). Тоді ж з’являється альбом „Князі 
греко-католицької церкви від часів відновлення 
Галицької митрополії“. У „Временнику Ставропи-
гийского института“ за 1899 р. на титульній сторін-
ці подано виконаний у літографії А. Андрейчина 
кольоровий портрет з написом: „Русская женщи-
на неизвhстного имeни из XVII ст., похороненная 
в гробницh под помостом св. Успенской городской 
церкви во Львовh. Портрет, живописанный на 

блясh, был прибит к домовинh покойной“. А. Анд
рейчину належать рідкісні літографії знаменитих 
„натрунних портретів братчиків Ставропігійсько-
го братства“ при Успенському соборі у Львові. 
Видрукувано також чимало жіночих і чоловічих 
світських портретів XVI—XVII ст. пензля невідо-
мих українських живописців. Замовлення Ставро-
пігійського інституту були на той час великими. 

Наклад образків святих становив близько 60 ти
сяч відбитків6.

Літографія А. Андрейчина впродовж багатьох 
років видає „цілу бібліотеку“ музичних творів 
авторства українських композиторів, зокрема, ор-
кестрових партитур, солоспівів, хорових партій. 

Замовниками цих видань 
були культурно-освітні 
й музикологічні товари-
ства та організації, також 
приватні особи. Нотні 
видання належать твор-
чості майже 30 авторів, 
професіоналів і амато-
рів  — М.  Вербицькому, 
Б.  Вахнянину, М. Гайво-
ронському, М.  Лисенкові, 
Ф. Колессі, Є.  Купчин-
ському, О. Нижанківсько-
му, П. Ніщинському, 
К.  Стеценкові, В. Матю-
кові, С. Людкевичу та ін. 
Багато з них готувалось 
у видавництві „Музи-
кальна бібліотека“, яку 
заснував О. Нижанків-

ський 1885 р. Напередодні Першої світової війни 
в літографії А. Андрейчина виходили твори, що 
підготовлялись у „Музичній бібліотеці „Львів-
ського бояна“. А. Андрейчин літографував твори 
С. Людкевича „Косар“ (сл. Т. Шевченка) для чоло-
вічого хору з фортеп’яно (1912), „Вечір в хаті“ (для 
мішаного хору з фортеп’яно) (1913); І. Лаврівського 
„Заспівай ми Соловію“ (сл. Я. Головацького) для 
мішаного хору á cаpella (1912) та ін.

Чимало музичних творів, що їх літографував 
А. Андрейчин, супроводжує гриф „Накладом То-
вариства „Львівський боян“: О. Нижанківський. 
„Коляди“ [1893] (друге видання „з віньєтою“ 
С. Качора-Батовського); П. Ніщинський. „Закува-
ла та сива зозуля“ (для чоловічого хору в супро-
воді фортеп’яно з опери „Назар Стодоля“) (1893), 
„Квартети на хор чоловічий“ (1896), „Збірник квар-

тетів на чоловічий хор. Партетура.., вип. 1. Під ред. 
О. Нижанківського“ (1896) та ін. Замовляло праці 
в А. Андрейчина маловідоме Товариство „Співець 
Львівського Бояна“. Під цим грифом видав твір 
Ф. Колесса „Якби мені черевички“ (сл. Т. Шевчен-
ка) для мішаного хору з фортеп’яно (1912). Рані-
ше Ф. Колесса друкував у літографічній робітні 
А. Андрейчина „Обжинки. Картина етнографічна 

5 	 ËÍÍÁ Óêðà¿íè, â³ä. „Ïàëàö ìèñòåöòâ“. Àðõ³â Õ. Ñàíîöüêî¿, ñïð. 484, àðê. 3.
6 	 Ëåâèöêèé È. Å . Àíäðåé÷èí Àíäðåé Ìèõ[àéëîâè÷].— Ñ. 48.

Логотип літографічної робітні 
А. Андрейчина

Реклама літографії А. Андрейчина,  
вміщена в Календарі „Просвіти“. 

Львів, 1900 р.

Хрещення Руси за св. Володимира Великого,  великого  
князя київського. Літографія А. Андрейчина. 1890-ті рр.

Обкладинки музичних творів українських композиторів,  
надруковані в літографічній робітні А. Андрейчина. 1895—1899 рр.
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ному процесі) А. Андрейчин ненадовго виїжджає 
до Відня, звідки через Дрезден, Вроцлав і Краків 
повернувся до Львова. Тут він продовжив працю-
вати в А. Пришляка, але через рік знову виїхав 
до Відня, де як ´равер-літограф влаштувався на 
роботу у велику літографію Й. Шітца. Згодом, здо-

бувши фах, опи-
нився в Будапешті, 
в німецькій ху-
дожній літографії 
„M.  Deutsche art 
Instalt. Budapest“ 
та в одному з най
більших в Угорщи
ні літографічному 
інституті Цетеля і 
Дейча2.

Отримавши сві
доцтва про за-
кінчення фахової 
освіти 1893 р. (що 
давало право на 
створення само-
стійного підпри-
ємства), А.  Анд
рейчин відкрив 
у Львові влас-

ну літографію (спочатку у спілці з К. Піллером, 
згодом з фірмою „Піллер-Найман“). Назбиравши 
трохи грошей, він придбав для літографії висо-
котехнологічне обладнання і почав виготовляти 
у Львові (незважаючи на велику конкуренцію) 
якісну та завжди вчасно готову продукцію, за-
вдяки чому літографія здобула визнання, а сам 
А. Андрейчин — популярність. За експоновані на 
Крайовій виставці 1894 р. у Львові праці А. Анд
рейчин отримав бронзову медаль (вдруге дістав 
срібну медаль на Крайовій господарській виставці 
в Стрию 1906 р.)3. Тоді „вже знала громадськість 
А. Андрейчина і його здібності та солідність фірми 
у всій Галичині“.

Із літографічної робітні (в ній працювало до 
18 осіб) виходила у світ різноманітна продукція: 

книжки, репро
дукції з різно
жанрових кар
тин відомих 
українських ху
дожників, ори
´інальні твори, 
що ілюстрували 
наукові праці, 
картини на іс-
торичну тема-
тику, альбоми. 
Чимало праць, 
які сходили з 
„каменів“ лі-

тографії стосувалось музикалій: ноти солоспівів 
і хорових творів, оркестрові партитури. Водночас 
А.  Андрейчин друкував кольорові афіші, плани 
міст, альманахи, календарі. Від початку, однак, 
чи не найбільше він орієнтувався (це тривало до 
Першої світової війни) на малі літографічні форми: 
поштівки, візитівки, нагородні листи, запрошення, 
бланки, грамоти, програми зібрань, лотерейні та 
інші „білети“, оголошення тощо. Друкував вишив-
ки, багатоколірні карти. Загалом літограф А. Анд
рейчин чи не основний акцент робить на націо-
нальну, українськомовну продукцію.

Усі літографічні твори, що їх видав А. Андрей-
чин, посідають нині виняткове місце серед збере-
женої у бібліотеках друкованої продукції. Багато з 
них уже стали музейною рідкістю.

Найвагоміше місце у літографічній практи-
ці, отже, й творчості А. Андрейчина, посідають 
твори на історичну тематику, оперті пере-
важно на роботи різних українських художни-
ків. Найкращі літографії пов’язані з історични-
ми подіями давньої України: „Хрещення Руси за 
Св.  Володимира Великого, великого князя київ-
ського“, „Бій з татаро-монголами біля Десятинної 
церкви“ (інша назва — „Оборона Десятинної церк-
ви“), „Посли папи римського вручають королів-
ську корону князю Данилу Галицькому“, „Данило 
Галицький приймає послів від угорського короля“, 
„Стріча князя Данила Романовича з угорським 
королем“ (1896). У другій половині 1890-х рр. лі-
тографічна робітня друкувала також портрети: 
„Антоній Печерський“, „Св. Антоній і Теодосій Пе-
черський“, „Роман Мстиславич“, „Данило Романо-
вич, князь галицький“, „Богдан Хмельницький“ (в 
овалі)* тощо.

Одночасно з виданими (на окремих аркушах) 
творами А. Андрейчин готував серії літографій 
(об’єднані альбомами), які присвячені історичним 
особам та будівлям східноевропейських земель. 
Мистецьке та загальнокультурне значення цих 
літографій було високо оцінене ще за життя лі-
тографа. Більша частина їх основана на картинах 
земляка А. Андрейчина художника Антона Пили-
ховського (1860—1921)**. Співпраця між цими мит-
цями була тривалою і дуже плідною, зокрема в 
1890-х рр., коли вони служили своєю працею обра-
зотворчому мистецтву, мали подібні зацікавлення 
історією України та були однодумцями у вирішен-
ні багатьох практичних питань. Результатом цього 
став вихід у світ групового портрета „Київські і 
галицькі князі“ (25 облич на тлі різних історичних 
будівель) та багатоаркушного альбому „Козацькі 
гетьмани“ (1896 р., 12 портретів)4.

Плідною була співпраця літографа і художника 
в 1895—1897 рр. щодо популяризації подій історії, 
зафіксованих в Іпатіївському літописі, та дав-
ніх архітектурних пам’яток. В альбомі „Рисунки 
знаменитих церков Малої, Великої і Білої Руси“ 

2 	 Ëåâèöêèé  È. Å  . Àíäðåé÷èí Àíäðåé Ìèõ[àéëîâè÷] // Ïðèêàðïàòñêà Ðóñü â Õ²Õ-ì âhöh â á³îãðàô³ÿõ è 
ïîðòðåòàõ ee ähÿòåëåé … íà ï³äñòàâh àâòîîãðàôè÷íûõ çàïèñîâ è àðõèâàëüíî-áèáë³îòå÷íûõ ìàòåð³ÿë³â.— Ëüâ³â, 
1898.— Ò. ².— Âèï. 1.— Ñ. 47—48; Ëüâ³âñüêà íàö³îíàëüíà íàóêîâà á³áë³îòåêà  Óêðà¿íè ³ì. Â. Ñòåôàíèêà  (äàë³ — 
ËÍÍÁ Óêðà¿íè), â³ää³ë „Ïàëàö ìèñòåöòâ“. Àðõ³â Õ. Ñàíîöüêî¿, ñïð. 855, àðê. 2.

3 	 ËÍÍÁ Óêðà¿íè, â³ä. „Ïàëàö ìèñòåöòâ“. Àðõ³â Õ. Ñàíîöüêî¿, ñïð. 484, àðê. 7.
* 	 Òóò ³ äàë³ ïîäàí³ íàçâè êàðòèí íå çàâæäè çá³ãàþòüñÿ ç íàçâàìè îðè´³íàë³â. Íå âñ³ òâîðè âäàëîñÿ îãëÿíóòè 

de visu, îñê³ëüêè äåÿê³ âæå íå çáåðåãëèñü.
** 	 Äåÿê³ ³ñòîðèêè îáðàçîòâîð÷îãî ìèñòåöòâà ïåðåêîíàí³, ùî À. Ïèëèõîâñüêèé íå áóâ áè òàêèì „â³äîìèì“ (à 
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4 	 Äèâ. òàêîæ ïåðåë³ê ïîðòðåò³â ó: Ãàëè÷àíèí (Ëüâîâ).— 1896.— ×. 26. 

(40  арк., 1896  р.) вміщено літографії, виконані на 
основі картин А. Пилиховського, із зображеннями 
храмів у Києві (Собор св. Володимира, Десятинна 
церква, Києво-Печерська лавра, Софійський собор, 
Золотоверхий Михайлівський монастир), Чернігові 
(Церква Богоявлення), Херсоні (Церква св. Воло-
димира), Почаєві (Почаїв-
ська лавра), інших укра-
їнських містах, а також 
у Вільні, Гродні, Москві, 
Суздалі, Владимирі-на-
Клязьмі, Петербурзі. До-
повнює цей ряд альбом 
літографій (10  арк.), на 
яких зображені львів-
ські храми: Онуфріїв-
ський монастир, каплиця 
Трьох святителів, церкви 
св. Параскеви, св. Мико-
лая, св. Петра і Павла, 
св. Юра, церква „руської 
семінарії“, церква при 
Народному домі та ін. До-
слідники відзначають, 
що „по тих картинах ви-
вчали в Галичині історію 
давньоминулих літ, саме вони допомагали зберег-
ти пам’ять про славні часи державності і уникну-
ти денаціоналізації народу в умовах чужоземного 
поневолення і тим несли особливе виховне значен-
ня“5.

На кошти Ставропігійського інституту у Льво-
ві А. Андрейчин разом із А. Пилиховським видає 
„Руський календар з зображеннями святих й 
празників“ (1896). Тоді ж з’являється альбом „Князі 
греко-католицької церкви від часів відновлення 
Галицької митрополії“. У „Временнику Ставропи-
гийского института“ за 1899 р. на титульній сторін-
ці подано виконаний у літографії А. Андрейчина 
кольоровий портрет з написом: „Русская женщи-
на неизвhстного имeни из XVII ст., похороненная 
в гробницh под помостом св. Успенской городской 
церкви во Львовh. Портрет, живописанный на 

блясh, был прибит к домовинh покойной“. А. Анд
рейчину належать рідкісні літографії знаменитих 
„натрунних портретів братчиків Ставропігійсько-
го братства“ при Успенському соборі у Львові. 
Видрукувано також чимало жіночих і чоловічих 
світських портретів XVI—XVII ст. пензля невідо-
мих українських живописців. Замовлення Ставро-
пігійського інституту були на той час великими. 

Наклад образків святих становив близько 60 ти
сяч відбитків6.

Літографія А. Андрейчина впродовж багатьох 
років видає „цілу бібліотеку“ музичних творів 
авторства українських композиторів, зокрема, ор-
кестрових партитур, солоспівів, хорових партій. 

Замовниками цих видань 
були культурно-освітні 
й музикологічні товари-
ства та організації, також 
приватні особи. Нотні 
видання належать твор-
чості майже 30 авторів, 
професіоналів і амато-
рів  — М.  Вербицькому, 
Б.  Вахнянину, М. Гайво-
ронському, М.  Лисенкові, 
Ф. Колессі, Є.  Купчин-
ському, О. Нижанківсько-
му, П. Ніщинському, 
К.  Стеценкові, В. Матю-
кові, С. Людкевичу та ін. 
Багато з них готувалось 
у видавництві „Музи-
кальна бібліотека“, яку 
заснував О. Нижанків-

ський 1885 р. Напередодні Першої світової війни 
в літографії А. Андрейчина виходили твори, що 
підготовлялись у „Музичній бібліотеці „Львів-
ського бояна“. А. Андрейчин літографував твори 
С. Людкевича „Косар“ (сл. Т. Шевченка) для чоло-
вічого хору з фортеп’яно (1912), „Вечір в хаті“ (для 
мішаного хору з фортеп’яно) (1913); І. Лаврівського 
„Заспівай ми Соловію“ (сл. Я. Головацького) для 
мішаного хору á cаpella (1912) та ін.

Чимало музичних творів, що їх літографував 
А. Андрейчин, супроводжує гриф „Накладом То-
вариства „Львівський боян“: О. Нижанківський. 
„Коляди“ [1893] (друге видання „з віньєтою“ 
С. Качора-Батовського); П. Ніщинський. „Закува-
ла та сива зозуля“ (для чоловічого хору в супро-
воді фортеп’яно з опери „Назар Стодоля“) (1893), 
„Квартети на хор чоловічий“ (1896), „Збірник квар-

тетів на чоловічий хор. Партетура.., вип. 1. Під ред. 
О. Нижанківського“ (1896) та ін. Замовляло праці 
в А. Андрейчина маловідоме Товариство „Співець 
Львівського Бояна“. Під цим грифом видав твір 
Ф. Колесса „Якби мені черевички“ (сл. Т. Шевчен-
ка) для мішаного хору з фортеп’яно (1912). Рані-
ше Ф. Колесса друкував у літографічній робітні 
А. Андрейчина „Обжинки. Картина етнографічна 

5 	 ËÍÍÁ Óêðà¿íè, â³ä. „Ïàëàö ìèñòåöòâ“. Àðõ³â Õ. Ñàíîöüêî¿, ñïð. 484, àðê. 3.
6 	 Ëåâèöêèé È. Å . Àíäðåé÷èí Àíäðåé Ìèõ[àéëîâè÷].— Ñ. 48.

Логотип літографічної робітні 
А. Андрейчина

Реклама літографії А. Андрейчина,  
вміщена в Календарі „Просвіти“. 

Львів, 1900 р.

Хрещення Руси за св. Володимира Великого,  великого  
князя київського. Літографія А. Андрейчина. 1890-ті рр.

Обкладинки музичних творів українських композиторів,  
надруковані в літографічній робітні А. Андрейчина. 1895—1899 рр.
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у піснях народних на хор мішаний в полученню з 
хорами, жіночими солями і рецитацією…“ (1898).

А. Андрейчин приймав заявки на видання 
„Українського народного театру“, для якого дру-
кувалась партитура до вистави за твором М. Ста-
рицького „Ой, не ходи, Грицю“, „Ніч під Івана Ку-
пала“ (пісні у супроводі 
малого оркестру). Водно-
час з’являються літогра-
фовані композиції Р. Га-
нітчака „Куди ти йдеш“ 
(сл. Ю. Федьковича; те-
норове соло у супроводі 
фортеп’яно) (1896); М. Ве-
риківського „Ой гори, го
ри“, „На городі та все білії 
маки“ і „Коломийки“ (для 
мішаного хору); В. Вахня-
нина „Дума з „Невольни-
ка“ (сл. Т. Шевченка; для 
мішаного хору) (1905); 
М. Вербицького „Заповіт“ 
(сл.  Т.  Шевченка; соло
спів).

Нотні видання замов-
ляло також Товариство „Бандурист“: „Збірка похо-
ронних пісень на хор чоловічий. Партетура“ (1912, 
1906), М. Гайворонський „Ой у саду“ (сл. Т. Шев-
ченка; для мішаного хору) (1914).

Літографічна робітня виконувала чимало зраз-
ків музичних творів на приватні прохання авторів 
без посередництва видавництв: В. Матюк „Веснів-
ка“ (сл. М. Шашкевича) (1894), „Пhснь на Рожде-
ство. Коляди в музику на мішаний хор по народ-
ним напівам“ (1895); О. Нижанківський „Минули 
літа молодії, сл. Т. Шевченка. Сольо тенорове з 
супроводом скрипки і фортепіана“ (1895). З дру-
карні НТШ вийшла книжка композитора П. Ба-
жанського „Русько-народна музикальна гармонія“ 
(1900), зразки нот до якої також „відбив Андрей 
Андрейчин, літограф у Львовh“. Також були літо-
графовані твори С. Абрисовського „Sans réciprocité. 
Valse pour cithare, par Savine Abryssovskij. Publié 
par l’auteur“ (1899), „Vogue la galére! Valse pour 
cithare“ (1899); Є. Купчинського „Руський цитрист. 
Збір композицій на цитру“ (1902, зош. 1); С. Маре-

нича „Соловейко або збірничок напівів до поезійок 
і молитов Букваря“ (1896) та багато інших.

Видання вишивок. Загальне захоплення викли-
кали дві об’ємні літографічні праці А. Андрейчи-

на, а саме альбом „Вишивки Всхідної Галичини“ 
(виконані на основі публікації рисунків Антона 
Хойнацького) і підготовлені „заходом товариства 
„Клюбу рисунок у Львові“ (1895). Зразки виши-
вок походили з Товмацького, Надвірнянського, 
Калуського, Снятинського, Підгаєцького повітів. 

Поява збірки викликала 
позитивні відгуки у пресі, 
зокрема, в часописах 
„Зоря“ (1895, ч. 23), „Учи-
тель“ (1896, ч. 1), у газе-
тах „Діло“ (1895, ч.  241), 
„Галичанин“ (1895, ч. 253). 
Через рік у літографії 
А. Антоновича з’явилась 
інша збірка „Українські 
моно´рами для вишивок 
хрестиками і гафтом“, 
видана заходами і кош
тами А. Андрейчина та 
К. Паньківського (1896 р., 
23 арк.). Останній альбом 
широко анонсувався і ре-
цензувався у часописах. 
Рецензенти зауважують: 

„Ті роботи під оглядом технічного і естетичного 
виконання сміло можуть конкурувати з подібно-
го роду європейськими видавництвами, а навіть о 
много перевищують подібні видавництва київські, 
одеські і петербурзькі“7. 1909 р. заходом „Клюбу 
рисунок у Львові“ вийшов новий альбом під такою 
ж назвою. 1911 р. літографія А. Андрейчина ви-
готовила четвертий за порядком (третій частково 
повторював другий) „альбом вишивок“ під заго-
ловком „Буковинські гуцульські вишивки“. Його 
упорядником стала Е. Стернюкова. Альбом вида-
ний заходами „Жіночої громади“ на Буковині.

Літографія А. Андрейчина виконувала карто­
графічні твори. Чи не найпершим такого типу 
твором стала „Народописна карта Руси-України“, 
яку підготував у НТШ Г. Величко. Її надрукова-
но коштом і заходом товариства „Просвіта“ (1896). 
Карта, крім основного полотна, має чотири додат-
ки: 1. „Гіпсометрична карта малоросійських зе-
мель“; 2. „Край Амурський“; 3. „Осади малоруські 
в губернії Самарській і Оренбурзькій“; 4. „Осади 

малоруські в Угорщині Полудневій“. Твір є пер-
шою великою етнографічною картою українського 
народу (79 + 130 см), виконаною 19-ма фарбами і 
наклеєною на полотні8. Зміст карти і форма по-

7 	 Ëåâèöêèé È. Å . Àíäðåé÷èí Àíäðåé Ìèõ[àéëîâè÷].— Ñ. 48.
8 	 Ïðî ï³äãîòîâêó êàðòè äèâ.: Âåëè÷êî Ã. Äåÿê³ çàì³òêè äî åòíîãðàô³÷íî¿ êàðòè Ðóñè-Óêðà¿íè // Ä³ëî (Ëüâ³â).— 

1893.— 6 (18) áåðåç.— ×. 52.— Ñ. 1—2; Á[åë]åé ². Åòíîãðàô³÷íà êàðòà // Çîðÿ (Ëüâ³â).— 1893.— 15 (27) ìàðòà.— 
×. 6.— Ð³÷í. XIV.— Ñ. 122.

дання на її зображувальному полі явищ неоднора-
зово обговорювалися на різних наукових засідан-
нях, починаючи з 1889 р., у т. ч. в НТШ, з участю 
А.  Вахнянина, Ю. Целевича, О. Калитовського, 
В. Коцовського. Листовно у справі видання карти 
велись консультації з М. Драгомановим9. 1897 р. до 
„Календаря ілюстрованого, народного Товариства 
„Просвіта“, друкованого в НТШ, додається змен-
шений варіянт основного аркуша карти Г. Величка 
під назвою „Мала народописна карта українського 
народу“, який також видала літографічна робітня 
А. Андрейчина.

Відома також карта Гуцульщини Ф. Вовка, яку 
друкував А. Андрейчин. Збереглося листуван-
ня між Ф. Вовком і В. Гнатюком з 1905 і 1908 рр. 
у справі літографування карти10. Виконавська 
майстерність цих карт, як відзначалось, отрима-
ла високу оцінку в пресі та спеціяльній літера-
турі. Карта з’явилась друком у робітні А. Анд
рейчина у Львові не пізніше 1908 р. під назвою 
„Антрополо´ічна карта Гуцульщини по дослідам 
Ф. Вовка“ (23 + 28 см). Вона є ілюстрацією до праці 
Ф. Вовка „Антропометричні досліди українського 
населення Галичини, Буковини й Угорщини. Типи 
гуцулів“, уміщеної у виданні НТШ „Матеріяли до 
українсько-руської етнольо´ії“. На карті ле´енда: 
„Гуцули галицькі, буковинські, мадярські, мішані 
(давня гуцульська територія)“11.

А. Андрейчин і його літографічна робітня не
одноразово фі´урують у надрукованих „Планах 
міста Львова“.

З-поміж літографічних праць А. Андрейчина 
вирізняються кольорові ілюстрації до науко­
вих праць. Тут, звичайно, йдеться не про обкла-
динки до різних, у т. ч. наукових видань (їх було 
чимало, і вони заслуговують на окреме досліджен-
ня), а про вкладки або додатки до тексту. Це, зо-
крема, малюнки до праці М. Кордуби „Писанки на 
Галицькій Волині“, підготовці якої, в т. ч. „таблиць 
писанок“ М. Кордуби, літографованих А. Андрей-
чином, активно сприяв М. Грушевський12. 35 цих 
„таблиць“ (дехто добірку вважає альбомом) опуб
ліковано НТШ у 1-му томі „Матеріялів до україн-
сько-руської етнольо´ії“ (1899). Як твердять деякі 
дослідники, працю „до сьогодні можна вважати 
добрим посібником по вивченню орнаментального 
мистецтва українських писанок [...] [добірка] може і 
сьогодні задовільнити вимогливі смаки шануваль-
ників народного мистецтва“13.

Тоді ж А. Андрейчин літографував ще якусь 
іншу працю для НТШ. У листі від 23 травня 1900 р. 

до Виділу НТШ з проханням виділити гроші він 
писав: „Нижше підписаний знаходиться в клопо-
тах грошових, проте осьмілився просити Світлий 
Виділ біжучих робіт 300 крон, підписаний має 
тепер 2 роботи для Світлого Товариства в себе, а в 
короткім часі має бути ще одна праця, на тій під-

ставі підписаний осьміливсь просити о уділення 
му визше згаданого конта. Котре то зобовязуєся 
як найсовісніше відробити. З високим поважанням 
Андрій Андрейчин, літограф“14.

А. Андрейчин видав дуже популярну в той 
час літографію картини „Гагілки на Лемківщині“, 
яка спирається на однойменний кольоровий твір 
авторства А. Пилиховського. Друк за виконанням 
належить „до кращих літографій цього жанру“. 
Свого часу критика зауважила: „Добра композиція 
твору і весняний настрій святковості, торжество 
молодості і радість воскреслої природи навколиш-
ньої і до того добрий друк що тонко передає града-
ції модуляції форм світлотінню спричинилися до 
популярності цієї репродукції в народі“15.

9 	 Âèõ³ä ó ñâ³ò êàðòè ìàâ ÷èìàëèé íàóêîâèé ðåçîíàíñ â Óêðà¿í³ òà çà êîðäîíîì. Ó 1896 ð . ç’ÿâëÿºòüñÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ Ô. Âîâêà ïðî êàðòó ó ôðàíöóçüêîìó Òîâàðèñòâ³ àíòðîïîëîã³â „Bulletin de la Société d’ Anthropologie“. 
Äî òåêñòó ïîâ³äîìëåííÿ äîäàíà ðåïðîäóêö³ÿ êàðòè Ã. Âåëè÷êà ôðàíöóçüêîþ ìîâîþ. Âîäíî÷àñ ó ëèñò³ Ô. Âîâêà äî 
Ì. Ãðóøåâñüêîãî çãîëîøåíå ïðîõàííÿ íàäñèëàòè êàðòó ó ð³çí³ íàóêîâ³ ³íñòèòóö³¿ ³ ìóçå¿ Ôðàíö³¿ (Ðîâåí÷àê ². 
Ãðèãîð³é Âåëè÷êî — óêðà¿íñüêèé ãåîãðàô ³ êàðòîãðàô Óêðà¿íè  // ²ñòîðè÷íå êàðòîçíàâñòâî Óêðà¿íè  / Ðåä- 
êîë.: ß. Äàøêåâè÷, Ï. Ñîõàíü, Î. Øàáë³é òà ³í.— Ëüâ³â; Êè¿â; Íüþ-Éîðê, 2004.— Ñ. 283—286). Êàðòà òàêîæ 
ðåöåíçóâàëàñÿ, äèâ.: Êîíèñüêèé Î. [Ðåö. íà:] Íàðîäîïèñíà êàðòà óêðà¿íñüêî-ðóñüêîãî íàðîäó / Çëàäèâ ä[îêòîð] 
Ãð. Âåëè÷êî.— Ëüâ³â, 1896 // Çàïèñêè Íàóêîâîãî òîâàðèñòâà ³ìåí³ Øåâ÷åíêà (äàë³ — Çàïèñêè ÍÒØ).— Ëüâ³â, 
1897.— Ò. XVI, êí. ²².— Ñ. 42—45; Romer E. [Ðåö. íà:] Weliczko Gr. Narodopisna karta ukraińsko-ruskoho narodu. 
Nakładem Towarzystwa „Proświta“ we Lwowie (1896), wykonano w zakładzie litograficznym Andrejczyna // Kwartalnik 
Historyczny.— Lwów, 1897.— Rocz. XI.— S. 392—396 òà ³í. Â³äîì³ â³äãóêè Âàñèëÿ Ëóêè÷à (Âîë. Ëåâèöüêîãî) ó: Çîðÿ 
(Ëüâ³â).— 1896.— ×. 7.— Ñ. 139; òà Ì. Äðàãîìàíîâà ó: Æèòº ³ сëîâî.— 1897.— Ò. VI.— Ñ. 145—161.

10 	Ëèñòóâàííÿ Ô. Âîâêà ç Â. Ãíàòþêîì.— Ëüâ³â; Ê., 2001.— Ñ. 51, 67.
11 	Ìàòåð³ÿëè äî óêðà¿íñüêî-ðóñüêî¿ åòíîëüî´³¿: Âèäàííÿ Åòíîãðàô³÷íî¿ êîì³ñ³¿.— Ëüâ³â, 1908.— Ò. Õ.— Ñòîð³íêè 

íåíóìåðîâàí³.
12 	Öåíòðàëüíèé äåðæàâíèé ³ñòîðè÷íèé àðõ³â Óêðà¿íè ó Êèºâ³, ô. 1235, îï. 1, ñïð. 551, àðê. 29—31 çâ., 135—136.
13 	ËÍÍÁ Óêðà¿íè, â³ä. „Ïàëàö ìèñòåöòâ“. Àðõ³â Õ. Ñàíîöüêî¿, ñïð. 484, àðê. 8.
14 	Öåíòðàëüíèé äåðæàâíèé ³ñòîðè÷íèé àðõ³â Óêðà¿íè ó Ëüâîâ³, ô. 309, îï. 1, ñïð. 304, àðê. 3.
15 	Òàì ñàìî.— Àðê. 9.

Гагілки на Лемківщині.  
Літографія А. Андрейчина. 1890-ті рр.

Сторінка ілюстрацій до  статті 
М. Кордуби „Писанки на Галицькій Волині“,  надрукована 

в літографії А. Андрейчина. 1899 р.

Обкладинки музичних творів українських композиторів,  
надруковані в літографічній робітні А. Андрейчина. 1898—1902 рр.
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у піснях народних на хор мішаний в полученню з 
хорами, жіночими солями і рецитацією…“ (1898).

А. Андрейчин приймав заявки на видання 
„Українського народного театру“, для якого дру-
кувалась партитура до вистави за твором М. Ста-
рицького „Ой, не ходи, Грицю“, „Ніч під Івана Ку-
пала“ (пісні у супроводі 
малого оркестру). Водно-
час з’являються літогра-
фовані композиції Р. Га-
нітчака „Куди ти йдеш“ 
(сл. Ю. Федьковича; те-
норове соло у супроводі 
фортеп’яно) (1896); М. Ве-
риківського „Ой гори, го
ри“, „На городі та все білії 
маки“ і „Коломийки“ (для 
мішаного хору); В. Вахня-
нина „Дума з „Невольни-
ка“ (сл. Т. Шевченка; для 
мішаного хору) (1905); 
М. Вербицького „Заповіт“ 
(сл.  Т.  Шевченка; соло
спів).

Нотні видання замов-
ляло також Товариство „Бандурист“: „Збірка похо-
ронних пісень на хор чоловічий. Партетура“ (1912, 
1906), М. Гайворонський „Ой у саду“ (сл. Т. Шев-
ченка; для мішаного хору) (1914).

Літографічна робітня виконувала чимало зраз-
ків музичних творів на приватні прохання авторів 
без посередництва видавництв: В. Матюк „Веснів-
ка“ (сл. М. Шашкевича) (1894), „Пhснь на Рожде-
ство. Коляди в музику на мішаний хор по народ-
ним напівам“ (1895); О. Нижанківський „Минули 
літа молодії, сл. Т. Шевченка. Сольо тенорове з 
супроводом скрипки і фортепіана“ (1895). З дру-
карні НТШ вийшла книжка композитора П. Ба-
жанського „Русько-народна музикальна гармонія“ 
(1900), зразки нот до якої також „відбив Андрей 
Андрейчин, літограф у Львовh“. Також були літо-
графовані твори С. Абрисовського „Sans réciprocité. 
Valse pour cithare, par Savine Abryssovskij. Publié 
par l’auteur“ (1899), „Vogue la galére! Valse pour 
cithare“ (1899); Є. Купчинського „Руський цитрист. 
Збір композицій на цитру“ (1902, зош. 1); С. Маре-

нича „Соловейко або збірничок напівів до поезійок 
і молитов Букваря“ (1896) та багато інших.

Видання вишивок. Загальне захоплення викли-
кали дві об’ємні літографічні праці А. Андрейчи-

на, а саме альбом „Вишивки Всхідної Галичини“ 
(виконані на основі публікації рисунків Антона 
Хойнацького) і підготовлені „заходом товариства 
„Клюбу рисунок у Львові“ (1895). Зразки виши-
вок походили з Товмацького, Надвірнянського, 
Калуського, Снятинського, Підгаєцького повітів. 

Поява збірки викликала 
позитивні відгуки у пресі, 
зокрема, в часописах 
„Зоря“ (1895, ч. 23), „Учи-
тель“ (1896, ч. 1), у газе-
тах „Діло“ (1895, ч.  241), 
„Галичанин“ (1895, ч. 253). 
Через рік у літографії 
А. Антоновича з’явилась 
інша збірка „Українські 
моно´рами для вишивок 
хрестиками і гафтом“, 
видана заходами і кош
тами А. Андрейчина та 
К. Паньківського (1896 р., 
23 арк.). Останній альбом 
широко анонсувався і ре-
цензувався у часописах. 
Рецензенти зауважують: 

„Ті роботи під оглядом технічного і естетичного 
виконання сміло можуть конкурувати з подібно-
го роду європейськими видавництвами, а навіть о 
много перевищують подібні видавництва київські, 
одеські і петербурзькі“7. 1909 р. заходом „Клюбу 
рисунок у Львові“ вийшов новий альбом під такою 
ж назвою. 1911 р. літографія А. Андрейчина ви-
готовила четвертий за порядком (третій частково 
повторював другий) „альбом вишивок“ під заго-
ловком „Буковинські гуцульські вишивки“. Його 
упорядником стала Е. Стернюкова. Альбом вида-
ний заходами „Жіночої громади“ на Буковині.

Літографія А. Андрейчина виконувала карто­
графічні твори. Чи не найпершим такого типу 
твором стала „Народописна карта Руси-України“, 
яку підготував у НТШ Г. Величко. Її надрукова-
но коштом і заходом товариства „Просвіта“ (1896). 
Карта, крім основного полотна, має чотири додат-
ки: 1. „Гіпсометрична карта малоросійських зе-
мель“; 2. „Край Амурський“; 3. „Осади малоруські 
в губернії Самарській і Оренбурзькій“; 4. „Осади 

малоруські в Угорщині Полудневій“. Твір є пер-
шою великою етнографічною картою українського 
народу (79 + 130 см), виконаною 19-ма фарбами і 
наклеєною на полотні8. Зміст карти і форма по-

7 	 Ëåâèöêèé È. Å . Àíäðåé÷èí Àíäðåé Ìèõ[àéëîâè÷].— Ñ. 48.
8 	 Ïðî ï³äãîòîâêó êàðòè äèâ.: Âåëè÷êî Ã. Äåÿê³ çàì³òêè äî åòíîãðàô³÷íî¿ êàðòè Ðóñè-Óêðà¿íè // Ä³ëî (Ëüâ³â).— 

1893.— 6 (18) áåðåç.— ×. 52.— Ñ. 1—2; Á[åë]åé ². Åòíîãðàô³÷íà êàðòà // Çîðÿ (Ëüâ³â).— 1893.— 15 (27) ìàðòà.— 
×. 6.— Ð³÷í. XIV.— Ñ. 122.

дання на її зображувальному полі явищ неоднора-
зово обговорювалися на різних наукових засідан-
нях, починаючи з 1889 р., у т. ч. в НТШ, з участю 
А.  Вахнянина, Ю. Целевича, О. Калитовського, 
В. Коцовського. Листовно у справі видання карти 
велись консультації з М. Драгомановим9. 1897 р. до 
„Календаря ілюстрованого, народного Товариства 
„Просвіта“, друкованого в НТШ, додається змен-
шений варіянт основного аркуша карти Г. Величка 
під назвою „Мала народописна карта українського 
народу“, який також видала літографічна робітня 
А. Андрейчина.

Відома також карта Гуцульщини Ф. Вовка, яку 
друкував А. Андрейчин. Збереглося листуван-
ня між Ф. Вовком і В. Гнатюком з 1905 і 1908 рр. 
у справі літографування карти10. Виконавська 
майстерність цих карт, як відзначалось, отрима-
ла високу оцінку в пресі та спеціяльній літера-
турі. Карта з’явилась друком у робітні А. Анд
рейчина у Львові не пізніше 1908 р. під назвою 
„Антрополо´ічна карта Гуцульщини по дослідам 
Ф. Вовка“ (23 + 28 см). Вона є ілюстрацією до праці 
Ф. Вовка „Антропометричні досліди українського 
населення Галичини, Буковини й Угорщини. Типи 
гуцулів“, уміщеної у виданні НТШ „Матеріяли до 
українсько-руської етнольо´ії“. На карті ле´енда: 
„Гуцули галицькі, буковинські, мадярські, мішані 
(давня гуцульська територія)“11.

А. Андрейчин і його літографічна робітня не
одноразово фі´урують у надрукованих „Планах 
міста Львова“.

З-поміж літографічних праць А. Андрейчина 
вирізняються кольорові ілюстрації до науко­
вих праць. Тут, звичайно, йдеться не про обкла-
динки до різних, у т. ч. наукових видань (їх було 
чимало, і вони заслуговують на окреме досліджен-
ня), а про вкладки або додатки до тексту. Це, зо-
крема, малюнки до праці М. Кордуби „Писанки на 
Галицькій Волині“, підготовці якої, в т. ч. „таблиць 
писанок“ М. Кордуби, літографованих А. Андрей-
чином, активно сприяв М. Грушевський12. 35 цих 
„таблиць“ (дехто добірку вважає альбомом) опуб
ліковано НТШ у 1-му томі „Матеріялів до україн-
сько-руської етнольо´ії“ (1899). Як твердять деякі 
дослідники, працю „до сьогодні можна вважати 
добрим посібником по вивченню орнаментального 
мистецтва українських писанок [...] [добірка] може і 
сьогодні задовільнити вимогливі смаки шануваль-
ників народного мистецтва“13.

Тоді ж А. Андрейчин літографував ще якусь 
іншу працю для НТШ. У листі від 23 травня 1900 р. 

до Виділу НТШ з проханням виділити гроші він 
писав: „Нижше підписаний знаходиться в клопо-
тах грошових, проте осьмілився просити Світлий 
Виділ біжучих робіт 300 крон, підписаний має 
тепер 2 роботи для Світлого Товариства в себе, а в 
короткім часі має бути ще одна праця, на тій під-

ставі підписаний осьміливсь просити о уділення 
му визше згаданого конта. Котре то зобовязуєся 
як найсовісніше відробити. З високим поважанням 
Андрій Андрейчин, літограф“14.

А. Андрейчин видав дуже популярну в той 
час літографію картини „Гагілки на Лемківщині“, 
яка спирається на однойменний кольоровий твір 
авторства А. Пилиховського. Друк за виконанням 
належить „до кращих літографій цього жанру“. 
Свого часу критика зауважила: „Добра композиція 
твору і весняний настрій святковості, торжество 
молодості і радість воскреслої природи навколиш-
ньої і до того добрий друк що тонко передає града-
ції модуляції форм світлотінню спричинилися до 
популярності цієї репродукції в народі“15.

9 	 Âèõ³ä ó ñâ³ò êàðòè ìàâ ÷èìàëèé íàóêîâèé ðåçîíàíñ â Óêðà¿í³ òà çà êîðäîíîì. Ó 1896 ð . ç’ÿâëÿºòüñÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ Ô. Âîâêà ïðî êàðòó ó ôðàíöóçüêîìó Òîâàðèñòâ³ àíòðîïîëîã³â „Bulletin de la Société d’ Anthropologie“. 
Äî òåêñòó ïîâ³äîìëåííÿ äîäàíà ðåïðîäóêö³ÿ êàðòè Ã. Âåëè÷êà ôðàíöóçüêîþ ìîâîþ. Âîäíî÷àñ ó ëèñò³ Ô. Âîâêà äî 
Ì. Ãðóøåâñüêîãî çãîëîøåíå ïðîõàííÿ íàäñèëàòè êàðòó ó ð³çí³ íàóêîâ³ ³íñòèòóö³¿ ³ ìóçå¿ Ôðàíö³¿ (Ðîâåí÷àê ². 
Ãðèãîð³é Âåëè÷êî — óêðà¿íñüêèé ãåîãðàô ³ êàðòîãðàô Óêðà¿íè  // ²ñòîðè÷íå êàðòîçíàâñòâî Óêðà¿íè  / Ðåä- 
êîë.: ß. Äàøêåâè÷, Ï. Ñîõàíü, Î. Øàáë³é òà ³í.— Ëüâ³â; Êè¿â; Íüþ-Éîðê, 2004.— Ñ. 283—286). Êàðòà òàêîæ 
ðåöåíçóâàëàñÿ, äèâ.: Êîíèñüêèé Î. [Ðåö. íà:] Íàðîäîïèñíà êàðòà óêðà¿íñüêî-ðóñüêîãî íàðîäó / Çëàäèâ ä[îêòîð] 
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Гагілки на Лемківщині.  
Літографія А. Андрейчина. 1890-ті рр.

Сторінка ілюстрацій до  статті 
М. Кордуби „Писанки на Галицькій Волині“,  надрукована 

в літографії А. Андрейчина. 1899 р.

Обкладинки музичних творів українських композиторів,  
надруковані в літографічній робітні А. Андрейчина. 1898—1902 рр.
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Поважне місце у творчості А. Андрейчина як 
графіка-оформлювача та друкаря літографічних 
праць посідають книжкові видання та брошу­
ри. Відзначимо альманах Маркіяна Шашкевича 

„Русалка Дністровая“, виданий удруге, але вже в 
Україні, „з нагоди столітніх уродин“ поета (Тер-
нопіль, 1910), за ініціятивою Інституту жіночого 
ім. княгині Ярославни16. До цього ряду належать 
згадувані календарі, Статут Товариства гімнас-
тичного і пожарного „Січ“ (б. р.), „Ре´улямін для 
урядників „Днhстра“ (б. р.), а також праці П. Сте-
бельського: „Карне право. Спеціальна часть“. На-
кладом „Гуртка правників“ (1914); „Австрійське 
карне право. Загальна і спеціальна часть. 2-е ви-
дання“. Накладом „Гуртка правників“ (1914). У 
робітні А. Андрейчина вийшла „Грамота Гедео-
на Балабана, основувача братства церковного для 
передмість адамовецьких в Бережанах. З нагоди 
тристаліття 1603—1903“ (1905 р.; підготував її до 
друку Йосиф Застирець, у серії „Жерела до істо-
рії церкви в Галичині“, вип. 1).

Літографував А. Андрейчин різні польсько-, 
німецько-, французькомовні видання; наприклад, 
книжку „Białe Kruki“, підготовлену К. Бадецьким. 
Оформлення праць у літографії А. Андрейчина 
високо оцінювала польська критика17: це стосува-
лося насамперед виконання замовлень Львівсько-
го університету та Львівської політехніки.

А. Андрейчин брав участь в оформленні й 
ілюструванні журналів. Поряд із художниками 
Г. Коваленком, Т. Копистинським, І. Косининим, 
Я. Струхманчуком, польським графіком В. Вигжи-
вальським він ілюструє статті, вміщені в дитячому 
журналі „Дзвінок“, а інколи й оформляє його. Це 
часто стосувалось розміщення тексту, залежно від 
змісту, в одну чи дві колонки, добору шрифтів, а 
головне — ілюстрування. Загалом на час співпраці 
в ньому А. Андрейчина журнал „Дзвінок“ відо-

бражає „прогресуючий рівень розвитку видань га-
лицької української періодики“18.

Значне місце у творчості А. Андрейчина посі-
дають також малі форми літографічного дру­
ку. Цей тип літографій хоч друкувався в робітні 
великими тиражами, проте нині часто відомий з 
поодиноких примірників. Такі твори, як відзнача-
лось, різні змістом — від діловодних бланків, за-
прошень, лотерейних „білетів“ до поштівок, наго-
родних листів, грамот. Серед них, для прикладу, 
були: Шевченківська листівка 1900 р. (друга лис-
тівка на Шевченківську тематику; автор Є. Спо-
жарський); добірка поштових листівок 1902 р. з 
зображеннями історичних постатей та інших ри-
сунків альбому „З української старовини“ (21 шт.; 
автори С. Васильківський, М. Самокиш, на замов-
лення гімнастичного Товариства „Сокіл“ у Львові); 
поштівка „фантової лотереї“ Товариства „Сокіл“ 
у Львові 1902 р. Відомі також літографії листівок 
творів А. Манастирського, І. Труша, О. Кульчиць-
кої та ін.19

Літографічна робітня А. Андрейчина діяла 
46  років. Він очолював її в 1893—1914 рр., а в 
1914—1939 рр. — його син Володимир (1893—1947). 
Розміщувалась робіт-
ня у Львові за різни-
ми адресами. Для неї 
ще до Першої світо-
вої війни А. Андрей-
чин придбав значний 
інвентар, обладнання 
вартістю близько 5 ти
сяч золотих ринських. 
У робітні працювали 
машини найкращих за-
рубіжних марок, ´раві-
рувальний верстат, чо-
тири ручні преси, 300 
літографських каменів. 
З приходом радянської 
влади літографію Анд
рейчина націоналізо
вано і ліквідовано, 
фактично пограбовано.

Нині життя і праця 
видатного друкаря-лі
тографа належать історії. У всі часи друкарсь
ко-видавнича справа в Україні мала своїх спо-
движників, до їх когорти від 1890-х рр. і до 1914 р. 
належав Андрій Андрейчин. Його забуте ім’я на-
гадуємо нашій громадськості, тим паче, що цього 
року виповнюється вже 147 років від народження 
цього видатного сина свого народу, який усе життя 
служив національній культурі.

Олег АНТОНОВИЧ

„Проживаючи біль-
шість свого життя поза 
Україною, про неї я не 
тільки мріяв, вона не пе-
реставала бути в центрі 
моїх задумів, починань, 
реалізацій. Моєю бать-
ківщиною завжди була 
тільки Україна, а фран-
цузька державна прина-
лежність то тільки для 
паспорту…“,— так писав 
Аркадій Жуковський в 

одній з анкет наприкінці 1990-х рр.
Історик, громадський діяч, дійсний член Нау

кового товариства ім. Шевченка (від 1972 р.), іно
земний член НАН України проф. Аркадій Жу
ковський відсвяткував свій 90-літній ювілей. 
Народився ювіляр 12 січня 1922 р. у родині право-
славного священика в м. Чернівцях. Рідне місто 
та Буковину загалом проф. А. Жуковський над-
звичайно любить і часто, якщо не щоденно, зга-
дує. Це можуть потвердити всі, кому доводиться 
спілкуватися з цією непересічною людиною. Бу-
ковинці для нього не просто земляки, це його ве-
лика родина. За часів незалежности громада та 
міська влада Чернівців поцінували цю довголітню 
любов та приязнь свого видатного сина — 1997 р. 
проф. А. Жуковського обрано почесним громадя-
нином його рідного міста і почесним доктором уні-
верситету, в якому він починав свої студії. Від-
повідаючи на одне з запитань згаданої анкети, 
А. Жуковський писав: „Далеко від рідних земель, 
у Парижі, десять років я присвятив обороні моєї 
рідної Буковини, боротьбі з зазіханнями щодо 
цієї споконвічно української землі. Небезпека ще 
і сьогодні цілком не відійшла. Є сили, що продо-
вжують висловлювати претензії відносно Буко-
вини…“ Книга „Буковина — її минуле і сучасне“, 
яку підготував учений разом зі своїми земляками 
і видав 1956 р. в Парижі,— наочне потверджен-
ня слів А. Жуковського. Після закінчення ліцею 
з румунською мовою навчання 1940 р. він вступив 
на філософський факультет Чернівецького уні-
верситету. Однак студії перервав початок Другої 
світової війни. Родина Жуковських залишає рідне 
місто й виїздить до Австрії. Аркадій продовжує 
навчання, щоправда, вивчаючи вже інженерну 
справу спочатку в м. Вроцлаві (Польща), а пізні-
ше — у ¥раці (Австрія), де у квітні 1949 р. отримав 
диплом інженера-будівельника. Економічна ситуа
ція в повоєнній Австрії спонукала шукати кращу 
долю за її межами. Жуковський виїздить до 
Франції, де мешкає й нині. Десять років він пра-
цював за фахом у французькій будівельній фірмі, 
однак зацікавлення наукою, зокрема історією та 
українознавством, знайомство з багатьма україн-
ськими науковцями, а також активна діяльність 
в Організації українських націоналістів, до якої 
вступив ще до початку Другої світової війни, спо-

нукали А. Жуковського до пошуку викладацької 
роботи та початку наукових досліджень. 1969 р. 
він здобув докторат в Українському вільному уні-
верситеті (УВУ) за працю „Петро Могила й питан-
ня єдності Церков“ (Париж, 1969; перевид.: Київ, 
1997). 1976 р. А. Жуковський захистив у Сорбонні 
докторську працю про Києво-Могилянську ака-
демію як культурний і освітній осередок Східної 
Европи. У 1960—1988 рр. він викладав українську 
географію, історію, мистецтво в Інституті східних 
мов та цивілізацій Паризького університету; вод-
ночас від 1969 р. був професором, згодом — про-
деканом філософського факультету УВУ. На цей 
час припадає початок співпраці А.  Жуковського 
з редакцією Енциклопедії українознавства (ЕУ), 
приятелювання, а згодом і дружба з її головним 
редактором — Володимиром Кубійовичем. А. Жу-
ковський — автор багатьох статей у цій енцикло-
педії, член редколегії (від 1971 р.), а від 1985 — її 
головний редактор. Саме йому довелося закінчу-
вати основний проєкт життя В. Кубійовича — ЕУ 
та підготувати й видати 11-й доповнювальний том 
енциклопедії. З підготовкою цього тому пов’язаний 
початок співпраці проф. А. Жуковського з науков-
цями Національної академії наук України в енци-
клопедичній галузі. Успішне закінчення проєкту 
ЕУ-2 надихнуло А. Жуковського розпочати підго-
товку спільного енциклопедичного видання НТШ 
і НАН України, що отримало назву ЕУ-3, а нині 
всім відоме як Енциклопедія сучасної України, де 
від 1998 р. він є співголовою головної редакційної 
колегії.

Понад півстоліття А. Жуковський працював 
у Науковому товаристві ім. Шевченка в Евро-
пі: у 1968—1987 рр. був його науковим секрета-
рем,  а в 1987—1997 та 1999—2009 рр.— головою. 
Від 2009 р.— почесний голова. Про становлення та 
діяльність НТШ у Европі видав у 2000 р. „Нарис 
історії Наукового товариства імені Шевченка в Ев-
ропі“. Майже 10 років (1983—1995) А. Жуковський 
був президентом Бібліотеки ім. Симона Петлюри у 
Парижі. Та й пізніше він продовжував піклувати-
ся про цей осередок українського життя у Фран-
ції.

Проф. Жуковський зробив вагомий внесок 
у популяризацію правдивої історії України у 
франкомовному світі. Низка його праць, виданих 
французькою мовою (Contributions á l’histoire de 
l’Académie de Kiev (1615—1817), centre culturel et 
d’enseignement en Europe Orientale. Paris, 1976, vol. 
1—2; L’Ukraine dans les années 1917—1933: aspect 
historique // La Renaissance nationale et culturelle en 
Ukraine de 1917 aux années 1930. Actes du Colloque. 
Paris, 1986; Histoire de l’Ukraine. Paris, 1993, 2005) 
у Парижі, допомагала й допомагає звільнитися 
французькому читачеві від тенденційних, неправ-
дивих інформацій про історичне минуле і сього-
дення України. До таких видань належать також 
брошури, видані французькою мовою про Петра 
Могилу, Михайла Грушевського, Тараса Шев-

Наші славні НТШівські ювіляри
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Нагробний пам’ятник 
А. Андрейчину і його  

дружині на Янівському 
цвинтарі у Львові

Фантові лотереї,  друковані в 
літографічній робітні А. Андрейчина


